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OCOBEHHOCTU UUTALUU B TEKCTAX AHINOA3bIYHOWU
NMPOMOBEAU
(Ha MaTepmane TeKCTOB TPaAULMOHHbIX U anibTePHAaTUBHbIX
nponosenen)

B cmambe npueodsimcsi pesyribmamsi CONocmasumesbHo2o aHanusa ocobeHHocmel
yumayuu 8 mekcmax mpaduyUuoOHHOU U anbmepHamueHol npornoeedu. YCmaHoemeHbl
obwue u omnuyumesbHble crocobbl UCMOMb308aHUs puema yumayuu 6 uccredyembix
mekcmax.

Knroueenle cnioea: mpaduyuoHHasi nponoeeds, anbmepHamugHas rMponogeds, npazma-
muyeckue ycmaHo8KuU.

Be3nanoea K.B. Ocobnueocmi yumauii 8 mekcmax aHa2/710MO8HOI npomnoegidi (Ha
mamepiani mekcmie mpaduuyiliHux ma anbmepHamueHux rnponoeiodel)

Cmamms micmumb pe3ynbmamu 3i6cmagHo20 aHarnisy ocobriueocmel yumauii 8 mek-
cmax mpaduyiliHux ma arnbmepHamugHux rpornoegideli. BcmaHoeneHo crifibHi ma 8iOMiHHI
3acobu sukopucmaHHs nputioMy yumauii 8 0ocnidxysaHUX meKkcmax.

Knrodoei croea: mpaduuiliHa npornosiob, anbmepHamugHa rnpornoesiob, npazMamuyHi Ha-
cmaHosu.

Bezpalova K. The Peculiarities of the Citation in the English Sermon Texts (based on
the texts of the traditional and alternative sermons) The paper reveals the results of the
comparative analysis of citation in the traditional and alternative sermons. The mutual and
distinctive means of citation usage in the analysed texts have been determined.

Key words: traditional sermons, alternative sermons, pragmatic aims.

HacTogdwwas cratbs MOCBsiLleHa COMNOCTaBUTENbHOMY WCCREOOBaHUKO OCO-
GEeHHOCTEN MCMOoNb30BaHMA YY>KOWN peyn B TPaaULMOHHON LEPKOBHOM (B HaLLEM
cnyyae — aHrmMUKaHCKON) N anbTepHaTUBHON (B ApYrnx onpeaeneHnsax — MMccu-
OHEepPCKOW, HEVHCTUTYLIMOHArNbHOW, HEKAHOHUYECKON) NponoBeau.

K HacTosiLleMy MOMEHTY B NMUHIBUCTUYECKOWN NUTepaType NosBUNOCH 3HAYK-
TeNbHOE KONMMYEeCcTBO paboT, B KOTOPbIX paccMaTpuBatoTC 0COBEHHOCTUN Kak UH-
CTUTYUMOHanbHON [5;9;11;12;13;17], Tak U HEMHCTUTYLMOHanNbHOW [5;14;17;18]
nponosean. OQHaKo, HAaCKOMbKO HAM M3BECTHO, KOMMNapaTMBHLINA aHanm3 aTnx
OBYX BMOB NponoBeau He Hallen ele CBOero OTpaxXeHus B NIMHIBUCTUYECKNX
nccnegoBaHuax. OCHoBaHMEM ANt NPOBEAEHUSI COMOCTaBUTENBHOINO aHanuaa
NOCAY>XMMO TO, YTO, HECMOTPSA Ha CYLLECTBEHHbIE Pasnmyus B nparMaTuyeckon
YCTaHOBKE uccriedyeMbiX NponoBeden U pasfvuyHble 3KCTPanmHrBUCTUYECKME
doakTopbl, Kak TpaAMLMOHHASA, Tak M ankTepHaTMBHas npornoeBean obnagatoT
BCEMW XapaKkTepMUCTMKaMM1, NPUCYLLUMMU NOBGOMY YCTHOMY ANCKYPCY: NponoBeb
— 3TO CEMaHTUYECKM, CTPYKTYPHO U (DYHKLIMOHANbLHO 3aKOHYEHHOE Lenoe, npea-
Has3Ha4YeHHoe Ans peanu3aumm obLuero LeneBoro HasHayeHusi, obLen KoMmy-
HMUKaTMBHOWM 3a4audn, NOCTaBIIEHHOW aBTOPOM.

Mcxoos n3 Toro, Yto OCHOBHOW 3agadent Nnobon XpUCTUAHCKOW Mpornoeean
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aBnsieTca TonkosaHne CrioBa boxus, B paccmaTpuBaemMblx HaMu BUaax nporno-
Bedew LUMPOKO MCNOMb3yTCA UMTaTthbl U3 bubnun.

LinTnpoBaHue (uutauuns) asnsaerca NpeaMeToM NpUcTanbHOro BHUMaHUS oT-
€e4eCTBEHHbIX 1 3apybBexHbIX NMHIBUCTOB. ViccneaoBaTeny oTMeYaroT, 4To Tema
pe4yeBoro npov3BefeHNs KOppernupyeT CO CTeMNeHbl HaCbILWEHHOCTU TeKkcTa
YYXKOW peybloy; JONSA «4YXKOW pedn» Bbille B TEX TEKCTaX, KOTOPbIE 3a OCHOBY
UNu B Ka4ecTBe MaTepuana ans uHtepnpetauny 6epyT Apyrov TEKCT.

B TekcTe nponoBean «4yxas peub» urpaet ABoviHyto pornb. C ogHomn cTo-
POHbI, OHa CMYXWT OCHOBOW AN ee fanbHeWwen nHTepnpeTtaumm (paclumpe-
HVWe 3HayYeHusa uuTupyemoro, obbsacHeHne n 0bobLueHne); ¢ ApYyrol CTOPOHbI,
uMTaumns SBNSETCA OCHOBHBIM MCTOYHUKOM apryMeHTaummn, cnonb3yemMbiM Ans
npuaaHns peun HanbornbLuen JOCTOBEPHOCTU U ybeautensHocTU. B 3Tom cMbic-
ne unTaums BbINONMHAET PUTOPUYECKYIO (DYHKLIMIO NepCyasMBHOCTU B TekcTe. Ha
OBY(PYHKLMOHANBHOCTb «4YXOW peuny» ykasbiBan euwle B.H.BornowwuHos: «Yy-
Xas peyb — 3TO peyb B peyn, BbiCKasblBaHWE B BbICKa3blBaHUN, HO B TO e BPEMS
3TO U peyb O peyu, BbiCKasblBaHNE O BbiCKasbiBaHUM» [3,137].

MbICMb O TOM, YTO «4yXas pedby, BKNOYEHHAsi B aBTOPCKUIN MOHONOMMYECKUI
KOHTEKCT, SIBNSIeTCH UCTOMHMKOM AManornyHocTn, npuHagnexumTt M.M.baxtuny,
KOTOPbIA paccMaTpuBan «4YyXyt peyb» Kak BbICKa3blBaHUS ApYroro cyobekTa,
KOTOpble MOryT BOCMPUHMMATbCS FOBOPSALMM Kak onpeferneHHasi CMbicnoBas
no3mumsa aToro gpyroro cyowekTta [2,125].

MaTepuanom nccrnegoBaHus NOCAYXWUNK YCTHbIE TEKCTbI 3-X TPaAULIMOHHBIX
nponosefen (Sunday Sermon by Priest Luke Pretorious (Los-Angeles), June
2010, Sunday Sermon by Archbishop Rowan Williams at Canterbury Cathedral,
February 2003, George Carry, Archbishop of Canterbury’s Sermon at the
Funeral of Queen Elisabeth, the Queen Mother at Westminster Abbey, 2002) n
3-x ansTepHaTuBHbIX (Joyce Meyer. Getting into agreement with yourself, New
York, June 2004, Joyce Meyer. Think before you speak, New York, June 2004,
Ken Wimer. Imposters, Los-Angeles,2009), 3anucaHHbIX Ha MarHUTOOHHYIO
NEHTY 1 3aTpaHCKpMBUPOBAHHbLIX 3KCNepMMeHTaTopamMun. SKCnepuMeHTanbHbIN
Kopnyc coctaBun 187 MUHYT 3ByYaLLero TekcTa (62 cTpaHuLbl Ne4aTHOro TekcTa
dopmata A4).

TekcT nponoBean 4eMOHCTPUPYeT BorbLUoe KOnM4YecTBO NPUeMoB Ananoru-
3aumn. K Takum npvemam MOXHO OTHECTW BoobpakaeMbl Ananor co crywa-
TensMu (guanor B MOHOIOre, BOMpPOChl, 3a4aBaemMble OT UMEHW crnyLuaTenen),
pyTOpUYECKME BOMPOCHI, Pa3nMYHOro poga BCTaBHbIE KOHCTPYKLUMK, LUTaLUMIo.

AHanus nccnegyeMmoro marepuana nokasar, YTo Havbonee 4acTOTHbIM U
pa3HoobpasHbIM Mo cnocobaM NpYMEHEeHWs NpMeMoM Auanorm3aumm aBnseTcs
yumauyusi UNN NCNonb3oBaHMe YyXXOM peyn B TEKCTe Npornoseaun.

Mpn BBEOEHUN «YYXXOW peYM» B MOHOSTOTMYECKMI KOHTEKCT NPOMCXoauT
«CTOMKHOBEHME OBYX KOMMYHUKATUBHbIX CEP», a UMEHHO cdep peanbHOW u
BOCMNPOWN3BOAMMOWN rOBOPSALLMM KOMMYHUKaLMK [7, 66]. Bcrneocrteme aToro B Mo-
Hornore Hapsily C aBTOPCKMM NNaHoOM NosiBNsieTcs nnaH cybbekta uTupyemoro
BbICKa3blBaHWS1 W CO3QAETCS «ABYMNaHOBOCTb coobuieHusy [4, 44], koTopas
paspyLUaeT MOHOMOrMYECKY0 MOHOMUTHOCTb PeYn U NPUMBOAUT K BO3HUKHOBE-
HUIO ee Anarnorm4yHoCTy.
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MccnegoBaHua «4yxom peyny ¢ NO3vUUn TEOPUN peYeEBbIX aKTOB MO3BOSM-
nn paccmaTtpmBaTb €€ (PYHKLUUN KaK NPOM3BOAHbIE OT TOW UMM UHOW OCHOBHOM
byHKUMM 53bIKa U BbIOENUTb TPU TEKCTOBbLIE (DYHKLIMW YY)XKOW peyun: uHmeprpe-
mauyuoHHY0, KOHCMPYKMUBHY W pumopudeckyio [7, T7].

MHTepnpeTtaumoHHasa yHKUMS NPOSIBNSETCA B YCMOBUSAX, KOrda «roBops-
LM UCNONb3YeT KOHTEKCTbI YYy)XXOM peyn kak npuem 6onee HarnsgHoro u ybe-
ANTENbHOIO TONMKOBaHMUS BbICKA3bIBAEMOTO CY>XOEHUSA NN MHEHUAY [TaM Xe].

KoHCTpyKTMBHas pyHKUMSA peannayeTcs, Koraa «roBOPSLLMA NCNOMb3YeT KOH-
CTPYKLMKN C YYXXOM peYbto Kak OOUH M3 CNOCOBOB 3KOHOMWUWM PEYEBbIX YCUINUNA,
YMNPOLLEHMS MOCTPOEHUS MNaHa BbIPaXeEHUS, YTO MOXET COMPOBOXAATLCA NPO-
LeccaMm CEMaHTMYECKOW KOHOEHCauuny [Tam xel.

Putopudeckas pyHKLMA YyXXOM pedn akTyanusanpyeTcs B ny6rnvyHom peyn
A58 yeuneHus neprokyTUBHOW CUIbl BbiCKa3blBaHUSA [Tam xe, 78].

PaccmoTpeB hyHKUMM LMTaunm B MCCneayemMbiX HAMK TEeKCTax nponoseaun,
MOXHO YyTBEPXAaTb, YTO pa3Hble BMAbl UUTAT BbIMOMHAOT B TEKCTE pasnuy-
Hble byHKunKn. foBOps e 0 BUBNEenckMx uuTaTax, KoTopble NpakTU4eckn BO
BCEX Cny4vasix BbIMOMHAT PUTOPUYECKYD PYHKUMIO (TO eCTb OYyHKLUMIO BO3-
OENCTBMSA), MOXHO NPEANONOXUTb, YTO OHWU BbIMOMHAKT YHKUNIO, 0BpaTHyto
WHTEPNPETALNOHHON: HE OHU UCMOMb3YHTCA Kak NpUeM TONMKOBaHUS BbiCKa3bl-
BaeMOro Cy>XOeHus Unn MHeHus1, a ux Heobxo4MMO UCTONKOBATbL M JOBECTU A0
co3HaHus cnywaTtenen. O6bacHeHNe 3TOMy KPOETCSl B CaMOM NpeaHasHavyeHun
nponoeeau — «noBedaTb U pasbsACHUTb cnyLwarmLwmum ydeHme Xpuctay [1, 158].

Mo pyHKLUMAM, BBINOMHAEMbIM LIUTATOM B UCCNELyeMo HamMmy COBPEMEHHOWN aH-
rMOSA3bIYHOM NPOMOBEAUN, MOXHO YCIOBHO pa3rpaHnynTb Criedytouime Buapl uurar:

1. AHanuaupyemas umtara, aenstoaaca oobekTom aHannsa. Yawe Bcero B
NponoBeAM TaKoW LUMTATOM ABMASOTCA CrioBa TOro oTpbiBKka M3 EBaHrenus, Koto-
pOMY NOCBSILLEHA AaHHAsA NponoBeab:

‘Jesus said, “This is my blood of the new testament, which is

shed for many for the remission of sins.”

(TPagMuMoHHasi NnponoBeab)

Jesus said in the Book of John: “If you continue my word you will know the
truth and the truth will make you free”.

(anbTepHaTMBHasA NponoBeab)

2. Untata—npumep, BbINONHSAOLWAA UNMOCTPATUBHYIO (PYHKLMIO U NPUBOAU-
MYIO B LLeNsiX KOHKPETHOCTU M HarnsagHoCTu, oKa3aTenbHOCTU U AOCTOBEPHOCTHU
ckasaHHoro. K npumepy, onucbiBasi JOCTOMHCTBA yconwen Koponesbl-martepu,
apxuenuckon Kentepbepunckun xopax Keppy nnnoctpupyeTt nx npumepom
13 Knuru MNputyen:

If there is one verse of scripture which captures her best, it is perhaps the
description of a gracious woman in the final chapter of the book of Proverbs. It
says: “Strength and dignity are her clothing and she laughs at the time to come.”

(TPagMuMoHHasi nponoBeab)

3. Uutata—cyxdeHue, He aBnsowascs o6bekToM aHanmaa, Ho OnucbiBaroLLas
€ro xo4 Unv pesynsrat U TeM CaMblM BbINOMHAOLLAS NOAMEHSAOLLYIO (DYHKUMIO:

But the important words come in the second verse: ‘For in this Rose contained
was Heaven and earth in little space’. Jesus in the womb of Mary is already the
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one ‘in whom all the fullness of the Godhead dwells bodily’, in St Paul’s
wonderful words in Colossians. The internal Son of God is not contained by the
universe; he is what surrounds and sustains it all. Heaven and earth live by the
gift of life from him.

(TPagMuMoHHasi nponoBeab)

B anbTrepHaTuBHOM Nponoseau, B OTNNYME OT NponoBean TpaguuUoHHONW, Ha-
NMYECTBYET Takke 0COObIN BUA LMTAT, KOTOPbIE MOXHO YCIOBHO Ha3BaTb «MNCeB-
goumTatamm» U «BbIMbILLMAEHHBIMU UuTauusaMm». B HUX nponoBeaHuK NpuBo-
anTt cnoea bora nnu Xpucta, akobbl ycrblwaHHble UM 1 0BpaLleHHbIe K HEMY:

But see what God has told me. He said: “Joyce, you work for me.”

(anbTEepHaTUBHasA NponoBeab)

Takoro poga uutauus, Ha Haw B3rNa4, SBNAETCA MaHUNYNATUBHBLIM Mpue-
MOM, CryXalum Ons gokasatensctea «6oronsdbpaHHOCTU» ansTePHATUBHOIO
nponoBefHuKa.

Heobxoanmo oroBopuTb, YTO TEKCT MponoBean u3obunyet umMtatamm He
TONbKO M3 Bnbnuu, HO U M3 APYrMX UCTOYHWUKOB: BbICKa3blBaHUSA W3BECTHbIX
dunocodos, nucarenen, NO3IToB, nepapxoB uepken n T.4. OgHaKO B NepByto
oyepedb Kak TpaguUMOHHbIE, TaK U anbTepHaTMBHbIE NPOMOBEAHMKN LIMTUPY-
toT Brnbnuio no psay npuuunH. Bo-nepebix, Bubnenckne untaTtbl Yacto cnyxart
Temon nponosean. Bo-BTOPbIX, OHW YACTO MCMONb3YOTCA B apryMeHTaTUBHOM
byHKUMK, TaK KakK, ABASSICb anpuUopHON NCTUHOM, OHM He TpebytoT cneumanbHbIX
A0Ka3aTernbCTB U «NOAMEHSIOT» COBON aprymMeHThbI.

[nsa onpegeneHns NpoueHTHOro COOTHOLLEHUS B1Bnenckux n Hebnbnemcknx
uuTaT B Uccregyemblix Tekctax Obinv npoBeaeHbl NoACHETbI, pe3yrnbTaTbl KOTOo-
pbiX NpeacTaBneHbl B Tabnuue 1.

Tabnuua 1
KonuuyecTBO UMTaT pa3snuyHbIX BUOOB B TEKCTaX NponoBeaemn

AnbTepHaT1BHas Nponosedb TpaauumoHHas Nponosedb
Bubnenckue Hebwvbnenckue Bubneiickue Hebubneinckve
UuTaTHl UuTaTHl Lutartsl UuTaThl
AHATUIDYEMBA | a9 | ggay | g | 74% |6 | 136% |12 | 27.3%
uutata
H”T""Ta' 27 | 239% |15 | 133% |7 [159% |6 | 136%
puMep
Lurara- 18 [159% |13 | 115% |5 | 14% |8 | 182%
CYXOEHME
Bcero 77 68,1% 36 31,9% 18 40,% 26 59,1%
Bcero uutar 113=100% 44=100%

Kak cB1aeTenbCTBYOT AaHHbIE TabnMLbl, TEKCT anbTePHATUBHOW NPOMNoBeau
HacbIWeH uutatamn us bubnum B 3aHaunTenbHO OonbLUEN CTEMNEHN, YeM TEKCT
TpaguumnoHHou nponoseau (68,1% n 40,9% cootBeTcTBEHHO). O6BACHAETCA 3TO
CTPYKTYPHOW OCOBEHHOCTLIO anbTEPHATUBHOWM NPONOBeAW, KOTopas 3a4acTyto
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npegcraengaeT cobon nocnegoBaTenbHoe, «MoLaroBoe» pasbAcHeHWe onpeae-
neHHoro EBaHrenbckoro ctuxa. B TpaguumoHHbIX e nponoBegax 6ubnenckme
uMTaThl BLICTYNAKOT B PO OTNPaBHOW TOYKM ANS AanbHEWLWero pa3suTus Tembl
nponoseaun. Criegyet 0OTMETUTb, YTO HebBubnenckmne unTatbl B 0601X BUAaAx npo-
noseAun 6onbLUen YacTblo NCMONb3YTCH B Ka4eCTBE aHanM3npyeMbIx LuTar.

Mpn BBEAEHMM «YY)XXOW peyn» B TEKCT UCMOMb3yITCHA NpsiMasi, KOCBEHHasi 1
HeCcoBCTBEHHO-NPpsIMas peYb, KOTOPble Pa3nNnyakoTca XapakTepoM COOTHOLLEHUS
MexXay NiaHoOM roBOPSILLEro M NaHOM «4Yy>KON peyvm». B npamon n KoCBEHHOM
peyn aBTOPCKUM NITaH M NNaH «4y>Kon pevm» CyLeCTBYIOT OTAENbHO, B MPOTUBO-
MONOXHOCTb HECOBCTBEHHO-NPAMOW Peyn, rae OHU OKa3blBAKTCH CAUTHBIMMU.

C Havbonbluen YacTOTHOCTLIO B UCCNeAyeMbIX TEKCTaxX NponoBeau ynotpe-
bnsetcs npsimas peyb:

And He says to his disciples, “I have said all this to you to keep you from
falling away. They will put you out of the synagogues, indeed, the hour is coming
whoever Kills you will think he is offering service to God”.

(TPagMuMoHHasi NnponoBeab)

For He says to Moses, ‘I will have mercy on whom | have mercy, and | will
have compassion on whom | have compassion.”

(anbTEepHaTUBHasA NponoBeab)

Ha Haw B3rnsg, ncnonb3oBaHne NpAMON peyun OUKTYETCH He TOMNbKO Happa-
TUBHbIM XapaKTepoM peyun, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO BOCMPOU3BEAEHNE MOHOSO-
ra vnun gnanora [7,73], HO 1 yCroBUSIMU YCTHOW KOMMYHUKaUun. [NponoBeaHnKy
HeobxoaMMo penbedHO 0603HaYNTL rPaHULbI YYXXOrO BbICKa3biBaHWSA Ha (PoHe
COBCTBEHHON aBTOPCKOW peyn, OTAENUTb ero OT COBCTBEHHbIX KOMMEHTapueB
N nHTepnpetauui. MNpsmasa peyb, COXpaHALWasa CBOK LENOCTHOCTb U ayTeH-
TUYHOCTb, aBTOHOMHOCTb CBOEr0 CMHTaKCU4YeCKOro nraHa, MMeroLlasi ekCcuKo-
rpaMMaTnyecKkme curHarnbl BKIOYEHUS B aBTOPCKUM KOHTEKCT n obragaroLas
BO3MOXHOCTAMW UHTOHALMOHHOINO MapKMPOBaHWS, COOTBETCTBYET aTUM Tpebo-
BaHUAM.

B kayecTBe nekcuM4eckoro CpefcTsa, BBOASALLErO MMM 3aknoyaroLero nps-
MYIO pedb, B TEKCTax nponoseaun ucnonb3ytotca verba dicendi, Hanbonee va-
CTOTHbIM U3 KOTOpbIX ABNgetcs rnaron ‘to say” (npuyem B 97% cny4vaes - B
dopMe HacTosALLEero BpeMeHn).

EAvHW4YHBl cnyyaun ynotpebneHms cnos (B OCHOBHOM — rMarofos), UMeLLmnx
WHblE 3HaYeHNs:

- Bonpoca (to ask, to wonder),

- otBeTa (to reply, to give an (definite) answer),

- OLIEHKM aKyCTUYECKON CTOPOHbI YY>KON peyun, B HAaCTHOCTU, ee (PU3NYECKYHO
XapakTepucTtuky (to whisper),

- OL|€HKN 3MOLIMOHANbHOMO COCTOSIHUS LMTUPYEMOro nuua, peanuayoLiencs
rnmaronamum (to cry, to weep) 1 Hape4maMn, XxapakTepusyoLLMMK ero peyb:

“But, says Jesus gently and insistently, we must stay”.

[ns co3gaHusa oLwyLeHUs NPUCYTCTBUS, ANA «MNOrPyXeHus» crnylaTenen
B atmocdepy bubnerickoro cobbiTus, NPONOBEAHUKN MHOTAA BBOASAT MPSMYHO
peyb, CONPOBOXAAsA €e OnucaHneM AevCTBUS LUUTUPYeMOro nvua B MOMEHT
NPOU3HECEHNsI CBOEN PeYu:
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“On the day of Judgment, says Jesus, looking back at the towns where he
ministered, the people who are in trouble are those who have seen everything
and grasped nothing”.

(TPagMuMoHHasi nponoBeab)

And Jesus rounds on them and says, “I don’t want your idle curiosity or |
don’t want your patronage...”

(anbTepHaTUBHasA NponoBeab)

B nccnegyembix TekcTax 3adMKCMpoBaHbl Takxe cryvau, Korga npsiMas pedb
He BBOOUTCS CroBamu aBTopa (MponoBedHuKa), a SBnseTcs Kak 6bl npogonxe-
HVEeM ero MbICNn:

He is ascending to ‘my Father and your Father’

(TPagMumMoHHasi nponoBeab)

For not all who are descended from Israel belong to Israel, and not all are
children of Abraham because they are his offspring, but “through Isaac shall
your offspring be named.”

(anbTEepHaTUBHAsA NponoBeab)

B Takux cnyvasx mapkepom nepexoga OT CMoB opaTtopa K LMTUpyeMbIM Cro-
BaM CryxaT pasfnuyHble UHTOHALMOHHbIE CPEACTBA: yBeNnyeHue rpoMKoCTH,
NoBbILLEHNE YPOBHS rofioca, 3aMmeasieHve Temna n gaxe naMmeHeHve tembpa Ha
LMTMPYEMbIX yHacTKax TeKcTa.

MNpn nepegaye KOCBEHHOW peyn peyeBOW akT B LeNoM NpUHaAexXuT nose-
CTBOBATENIO, BbIPAXaETCS ero To4Ka 3peHnst. YunTblBasi, 4TO B KOCBEHHOW peyn
OOVH M3 y4aCTHWKOB KOMMYHMKaLUK (NPOMNoBeOHVK) ABNAETCH «BbILLECTOSLLEN
WMHCTaHUMen» (OH opraHM3yeT OCHOBHOW TEKCT, 3a4aeT KOMMYHUKATUBHYIO Liefb
TeKCTa, onpefenser coepXallyocs B HEM TOYKY 3peHus 1 obbeM uHdopma-
U1y AN ero uHTepnpetauun), No NOHATHLIM NPUYMHAM UCMONb30BaHWE ee ANg
nepegayy EBaHrenbCkMx UCTUH BECbMa OrpaHUYeHo.

HecobcTBeHHO-NpsAMas peyb, SBNSSACh CIOXHBIM NPUEMOM Nepesayn Yyxxon
peyun, coeamHsaeT B cebe 0COBEHHOCTU NPSMOM 1 KOCBEHHOWN peyn, HO obnagaet
CBOMMMU creuudmyeckummn Yyeptamm. HecmMoTps Ha TO, Y4TO B HEWN NOYTU MOSHO-
CTbIO COXPaHSATCH NneKkcuyeckne, paseonornyeckne n CMHTakcu4yeckne oco-
GEHHOCTU «4Y>KOWN peyum», BCE e MPOUCXOAMUT CTUPaHME rpaHunLbl MeXay peybio
aBTopa LUMTUPYEMOro BbICKa3biBaHUS U peyblo nporoBegHuka. pu nepepave
cnoB EBaHrenusa a1o siBNeHve HegonycTMMo, NO3TOMY B UCCNeayeMbiX Npono-
BeOsAX HeCcoBCTBEHHO-NpsiMas peyb MCMonb3yeTcsa Nullb Ans nepegadu crios
13 Apyrux, Hebubnencknx NCTOYHNKOB.

B TpaguumoHHOn nponoBeau HabnwgaeTca M 0cobbli BUA LUTUPOBAHUS
cnoBa boxusa — 6e3 HenocpeACTBEHHOrO NpUBeAEeHNsA unTaThl Kak TakoBon. Ha
Hal B3rnsg, MCNonb3oBaHWe anso3ny BO3MOXHO NALLb Npy TBEPAON yBepeH-
HOCTM NacTbIpsi B 3HAHWM YNOMWHAEMOro UM COBLITUSA UMK ABMEHUS CryLlato-
LWMMM, YeM OBBACHAETCA OTCYTCTBME TaKOro poAa uMTaumm B anstepHaTUBHOM
(MMccroHepcKom) NponoBeau:

Our wealth is nothing but a loan from God and our use of it is a test of our
faithfulness to God. Like the parable of the talents ? and we may keep it only
so long as we use it well.

(TPagMumMoHHasi nponoBeab)



BE3IAJIOBA E.B. OCOBEHHOCTH IUTAIIMHA B TEKCTAX AHIVIOSA3BIYHOJA...

Heckonbko nHas kapTvHa HabnogaeTcsa npu NCNOMNb30BaAHUN «YYXXOM PeYn»
13 apyrunx, Hebmbnemcknx NCTOYHNKOB.

3aecb paBHONPaBHbI BCE BUAbI Nepefadn Yy>Kon pedn — npy NomMoLum nps-
MOW peyn, HeCOBCTBEHHO-NPSIMOM PeYn N KOCBEHHOW peYn.

Cnegyet oTMeTUTb, 4TO, NpuBOAS Hebubnenckme uuTaTbl, NPONOBEOHUKM
aKTUBHO MCMOMNb3yT HECOOCTBEHHO-MPSMYIO peyvb, Tak Kak B HEW BO3MOXHa
nyywas KOHUEHTpauusi BHUMaHUSA CryLaloWmMX Ha BHYTPEHHEM, MCUXOMOru-
4YeCKOM COCTOSIHMM aBTOpa Yy>KOro BbiCKasbiBaHus. CnunsaHue xe peyn aBTopa
LUTUPYEMOrO BbiCKa3blBaHMS C peybto NponoBeAHMKa NpuBoguT k 6onee amoum-
OHanbHOW nepegaye MHOpPMaLMM N TEM CaMbIM YCUNMBAET BO3OENCTBYOLLNNI
addekT nponosean.

MopcyeTbl cnocoboB nepeaayn Yyxom pedn B NponoBean No3BONUIN Nony-
4YUTb OaHHble, NpeAcTaBneHHble B Tabnvue 2.

Tabnuua 2.
Cnoco6bl nepeaay4m 4yxxou peym B Tekctax nponoseau (8%)
AJ'II)TepHaTI/IBHaH HpOHOBe}IL TpaI[I/IIII/IOHHaH HpOHOBeI[I)
Bubnetickue HeOubnetickue Bubneiickue Hebubneiickue
IIUTATbI IIUTAaTbI LIUTAaThI IIUTAThI

Hpamaz 412 12,4 31,3 24,7
Peun

HecobctBenno- ) 8.2 i 18.4

npsiMas pedb

Kocsennas 26.9 113 9.6 16,0
pedb

Bcero 69,1 31,9 40,9 51,1

100 100

Kak nokasbiBaloT gaHHble Tabnuubl, OCHOBHbIM CNOCOGOM nepegayn Yyxomn
peyn n3 6nbnencknx NCTOYHNKOB B 06emnx rpynnax NnponoBeaen ABnseTcsa npsamas
peyb (41,2% B ansTepHaTBHOM nponoseaun n 31,3% B TpaguLMOHHONW nponose-
an). HecobcTBeHHO-NpsAMasa pedb He UCNOMNb3yeTcsl MPONOBegHUKaMU Ans umTa-
unm Gnbnenckmx NCTOYHMKOB BOOOLLE, TOraa Kak MPOoLEHT MCNOMb30BaHUSA ee npu
untTauum Hebubnemcknx UCTOYHUKOB B TPaAWMLMOHHOM MPOMNoBeAu AO0CTAaTOYHO
BblCOK (18,4%). KocBeHHasi pedb B 6OMbLUEN CTENEHW XapakTepHa Ans nepegayu
YyXXOM peyn 13 Gubnencknx MCTOYHUKOB B anbTepHaTUBHOWM nponoseau (26,9%) n
13 HebnBnemckMx NCTOYHMKOB - B TpaguumoHHon nponoseaun (16,0%).

PaccmoTpeB cnocobbl MCMNOMb30BaHMSA «4Y>KOW peYn» B TEKCTE MPOMOBEAM,
NPUXOAMM K CreayoLw MM BbiBOAAM:

- OCHOBHbIM MCTOYHMKOM LUUTUPOBAHWS B TEKCTe npornoBeau siensetrcsa bu-
6nuna (vawe Bcero — HoBbIM 3aBeT), YUTO MOXHO OBBLACHUTL MparMaTU4eCcKon
HanpaBNeHHOCTbLIO MPONoBeAM — nepedadya u TonkoBaHue crioBa boxus. [Ong
nepegaym bubnenckMx MCTUH NPOMOBEAHMKM OOnblUen 4acTbio WUCMOMb3yHT
NpsiMyt0 peyb, pexe — KOCBEHHYHO; UCNOMb30BaHMe e HeCOb6CTBEHHO-NPSMOM
peun ansa nepegayn Cnosa boxusa Henpuemnemo.
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- [Ins nepegayn «4y>xoi peum» n3 HeGMONemncknx MCTOYHUKOB Hapsiay ¢ npsi-
MOV peyblo 4OCTAaTOYHO aKTMBHO MCMONb3yeTcsl HeCOOCTBEHHO-MPsIMas peyb U
KOCBEHHasi peyb.

- CTeneHb HaCbILEHHOCTU LUMTaTaMu pasfiMyHOro NPOUCXOXOEHUSI 3aBUCUT
OT BMAa NponoBeau: ansTepHaTUBHbIE NMPOMNOBEAN XapakTepusyrTcs nNpenmMy-
LLLeCTBEHHO MCMOSb30BaHMEM LmMTaT U3 Bubnumn, B TpaamMLMOHHbLIX NPONOBEAsX
Hapsigy ¢ bubnenckyumu uuTaTamm LUMPOKO UCMONb3YHOTCA APYrMe UCTOYHUKM
LUMTUPOBaHUS.

Ha ocHoBaHWM NpoBegeHHOro UCCNenoBaHUS MOXHO KOHCTaTUPOBaTb, YTO
npueM uuTauuu, Hapsigy ¢ Opyrumu npuemMamu, Hagensiet TekcT npornoBeau
CBOWCTBOM AManornyHoCTu, KOTOPOe SABMNSIETCA HENPEMEHHOW XapaKkTepUCTUKOM
TEKCTOB TaKoro pofa, Tak Kak MPOMoOBEAHWK BbICTyNaeT nepen crylaTtensmu
He OT CBOero UMeHu, a oT umeHn bora. VIMeHHO No3TOMy U anbTepHaTUBHBLIN
NPOMNOBEAHUK, U CBSALLEHHOCIYXXUTENb B CBOMX MPOMOBEAAX NPENMYLLECTBEHHO
NCMosb3yT GUOMEeNncKyto LuTauuio B BUAE NPSIMON peym, XxapakTepuayoLencs
TPENETHbLIM U YBaXXUTENbHbIM OTHOLLEHWEM K UCTOYHUKY LIUTUPOBaHUS.
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